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GEMEINDE 

MOOS IN PASSEIER 
Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 

GEMEINDEAUSSCHUSSES   

COMUNE DI 

MOSO IN PASSIRIA 
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

 

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 

GIUNTA COMUNALE 
 

 

 

Sitzung vom  -  

Seduta del: 
15.07.2026 Uhr  -  Ore: 08:30 

 

   

Ort:  Sitzungssaal. Località:  Sala Riunioni.  

 

 

 

  

Anwesend sind: Sono presenti :  

    
A.E. A.G. 

A. U. 

A. I.  

Fern-

zugang 

Bürgermeister ILMER Stefan Sindaco    

Bürgermeisterstellvertreterin LAHNER Edith Vice-sindaca    

Referent HOFER Wolfgang Assessore    

Referent VOLGGER Joachim Assessore X   

 

 

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor 

  

 Dr. Alexander Hofer 

  

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente per la 

legalitá dell'adunanza, il Signor 

  

 ILMER Stefan 

  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualifica di Sindaco ne assume la presidenza. 

  

  

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La giunta comunale delibera sul seguente 

  

  

 GEGENSTAND: OGGETTO:  

 Stuls - Bau der Abwasserleitung Anger: 

Genehmigung des Projektes über die technische 

und wirtschaftliche Machbarkeit - CUP 

J62E26000140007 

Stulles - costruzione della condotta fognaria Anger: 

approvazione del progetto di fattibilità tecnica ed 

economica - CUP J62E26000140007 

 

 

  



 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Im Einheitlichen Strategiedokument (ESD) der 
Gemeinde Moos in Passeier sind Mittel für Stuls - 
Bau der Abwasserleitung Anger vorgesehen; 

Premesso che il documento unico di 
programmazione (DUP) del Comune di Moso in 
Passiria prevede somme per Stulles - costruzione 
della condotta fognaria Anger; 

Mit eigenem Beschluss Nr. 207 vom 29.04.2026 ist 
das Ing. Oberkofler GmbH mit der Projektierung, 
Bauleitung, Abrechnung und der 
Sicherheitskoordination für Stuls - Bau der 
Abwasserleitung Anger beauftragt worden sind; 

Con la propria delibera n. 207 del 29/04/2026 Ing. 
Oberkofler Srl è stato incaricato con la progettazione, 
direzione lavori, contabilità ed il coordinamento della 
sicurezza per Stulles - costruzione della condotta 
fognaria Anger; 

Nach Einsicht in das Projekt über die technische und 
wirtschaftliche Machbarkeit vom 04.06.2026, 
ausgearbeitet von Ing. Oberkofler GmbH, dessen 
Kosten wie folgt zusammengefasst werden können: 

Visto il progetto di fattibilità tecnica ed economica dal 
04/06/2026, elaborato dal Ing. Oberkofler Srl, i cui 
costi possono essere riassunti come segue: 

Betrag der Arbeiten/ Importo dei lavori 211.945,19€ 

davon Sicherheitskosten/ di cui costi di sicurezza 3.753,83€ 
Summe zur Verf. der Verwaltung/ Somma a disposizione dell'amm 58.188,49€ 

davon MwSt. Arbeiten 22%/ di cui IVA lavori 22% 21.194,52€ 
davon Auftragsprämie für technische Funktionen gemäß Art. 45 GvD 36/2023 / 
oneri relativi agli incentivi incentivi alle funzioni tecniche ai sensi dell’art. 45 
D.Lgs. 36/2023 

4.238,90€ 

davon technische Spesen / di cui spese tecniche 25.815,79 € 
davon MwSt. techn. Spesen und Inarc./ di cui IVA spese tecniche e Inarc. 6.939,28 € 

Gesamtbetrag/ Totale 270.133,68€ 
 

Nach genauer Überprüfung des Projektes und 
festgestellt, dass es den Ansprüchen und 
Forderungen der Gemeinde Moos in Passeier 
entspricht; 

Dopo attenta verifica del progetto e appurato che 
esso risponde alle esigenze e richieste del Comune 
di Moso in Passiria; 

Es wird in die raumordnerische Konformität Nr. 6 vom 
14.07.2026 gemäß Art. 70, Buchst. b) f), L.G. Nr. 
9/2018 Einsicht genommen; 

Vista la conformità urbanistica n. 6 di data 
14/07/2026 in base all’art. 70, lett. b) f), L.P. n. 
9/2018; 

Im Sinne des Art. 15 Absatz 3/bis des L.G. Nr. 
16/2015 ist für die Planung von Vorhaben mit einem 
Betrag unter einer Million Euro keine Überprüfung 
und Validierung erforderlich; 

Ai sensi dell’art. 15, comma 3/bis della L.P. 16/2015 
per le opere di importo inferiore a un milione di euro 
la verifica e la validazione non sono necessarie; 

In dem vom Gemeinderat genehmigten Einheitlichen 
Strategiedokument ist das Bauvorhaben vorgesehen; 
Die Ausgabe ist im Dreijahresprogramm der 
öffentlichen Arbeiten enthalten; 

L'opera dei lavori è prevista nel Documento unico di 
programmazione, approvato dal Consiglio comunale; 
La spesa è contenuta nel programma triennale dei 
lavori pubblici; 

Es ist zweckmäßig, das Ausführungsprojekt zwecks 
dessen Verwirklichung in technisch-
verwaltungsmäßiger Hinsicht zu genehmigen und die 
Vergabemodalitäten festzulegen; 

È giustificato approvare il progetto esecutivo sotto il 
profilo tecnico-amministrativo ai fini della sua 
realizzazione, e di stabilire le relative modalità di 
appalto; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 26, Absatz 1, 
Buchstabe c) des L.G. Nr. 16/2015 und Art. 50 Absatz 
1, Buchstabe d) GvD Nr. 36/2023, wonach bei 
Bauleistungen ab 150.000 Euro und unter einer 
Million Euro, ein Verhandlungsverfahren ohne 
Bekanntmachung, nach vorheriger Einladung von 
mindestens fünf Wirtschaftsteilnehmern, sofern 
vorhanden angewandt wird; 

Visto l’art. 26, comma 1, lettera c) della L.P. n. 
16/2015 e l’art. 50, comma 1, lettera d), del D.lgs. n. 
36/2023 a norma del quale per lavori di importo pari o 
superiore a 150.000 euro e inferiore a un milione di 
euro, si può procedere con una procedura negoziata 
senza bando, previo invito di almeno cinque operatori 
economici, ove esistenti; 

Festgehalten, dass die Auswahl des 
Wirtschaftsteilnehmers über das telematische 
Verzeichnis gemäß Art. 27 und 38 des L.G. Nr. 
16/2015 erfolgt und bei der Auswahl die Kriterien der 

Constatato che la scelta dell’operatore economico 
avverrà mediante l‘elenco telematico ai sensi dell‘art. 27 
e 38 della l.p. n. 16/2015 nel rispetto die principi di 
rotazione, libera concorrenza, parità di trattamento, non 



Rotation, des freien Wettbewerbs, der 
Gleichbehandlung der Nichtdiskriminierung, der 
Transparenz und der Verhältnismäßigkeit beachtet 
werden. 

discriminazione, trasparenza e proporzionalità. 

Nach Einsichtnahme in das L.G. vom 17.12.2015, Nr. 
16, i.g.F., und in das G.v.D. vom 31.03.2023, Nr. 36, 
i.g.F.; 

Visti la L.P. 17.12.2015, n. 16, e s.m., e il D.Lgs. 
31.03.2023, n. 36, e s.m.; 

Nach Einsicht in den Ratsbeschluss Nr. 67 vom 
17.12.2025, mit welchem die Genehmigung des 
einheitlichen Strategiedokuments zum 
Haushaltsvoranschlag der Gemeinde für die Jahre 
2026-2028 erfolgte; 

Vista la deliberazione consiliare n. 67 del 17.12.2025 
con la quale è stato approvato il DUP (documento 
unico di programmazione) relativo al bilancio di 
previsione del Comune per gli esercizi 2026 – 2028; 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026 – 2028 der Gemeinde Moos in Passeier und in 
den Arbeitsplan für das Finanzjahr 2026; 

Visto il bilancio di previsione 2026 – 2028 del 
Comune di Moso in Passiria ed il piano operativo per 
l’esercizio finanziario 2026; 

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme 
im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich vollstreckbar 
zu erklären, um die Folgemaßnahmen so schnell wie 
möglich umsetzen zu können; 

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera 
immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, dal fin 
di garantire un’esecuzione celere dei provvedimenti 
consecutivi;  

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018,  

a) fachliches Gutachten mit dem elektronischen 
Fingerabdruck: 
OatSM0pCRqoUwnf+rKYiuvNZ9BpTSpWkC/N0vxi5p
5E= und 

b) buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
VISUjBay2FwN8gZCD1VzdfZVM6+7Z1aaOtC57WYg
6WI=  

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di 
deliberazione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine  
 

   a) parere tecnico con l’impronta digitale: 
OatSM0pCRqoUwnf+rKYiuvNZ9BpTSpWkC/N0vxi5p
5E= e 
 
b) parere contabile con l’impronta digitale: 
VISUjBay2FwN8gZCD1VzdfZVM6+7Z1aaOtC57WY
g6WI=  

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den Ad unanimità di voti espressi nella forma di legge 

  

BESCHLUSS DELIBERA 

  

1. das Ausführungsprojekt betreffend Stuls - Bau der 
Abwasserleitung Anger zu genehmigen, und zwar 
mit folgenden vorgesehenen Gesamtkosten: 

1. di approvare il progetto esecutivo per Stulles - 
costruzione della condotta fognaria Anger con il 
seguente preventivo di spesa: 

Betrag der Arbeiten/ Importo dei lavori 211.945,19€ 

davon Sicherheitskosten/ di cui costi di sicurezza 3.753,83€ 
Summe zur Verf. der Verwaltung/ Somma a disposizione dell'amm 58.188,49€ 

davon MwSt. Arbeiten 22%/ di cui IVA lavori 22% 21.194,52€ 
davon Auftragsprämie für technische Funktionen gemäß Art. 45 GvD 36/2023 / 
oneri relativi agli incentivi incentivi alle funzioni tecniche ai sensi dell’art. 45 
D.Lgs. 36/2023 

4.238,90€ 

davon technische Spesen / di cui spese tecniche 25.815,79 € 
davon MwSt. techn. Spesen und Inarc./ di cui IVA spese tecniche e Inarc. 6.939,28 € 

Gesamtbetrag/ Totale 270.133,68€ 
 

2. der vorliegende Beschluss bringt keine 
Ausgabenverpflichtung mit sich; 

2. la presente delibera non comporta impegno di 
spesa; 



3. der Gemeindesekretär Dr. Alexander Hofer 
fungiert als Verantwortlicher der Arbeiten, während 
seiner Abwesenheit übernimmt der vertretende 
Sekretär gemäß Dekret des Landesrates diese 
Aufgabe; 

3. il segretario comunale dott. Alexander Hofer funge 
come responsabile unico di progetto, durante i 
periodi di assenza, tale incarico viene svolto dal 
segretario supplente come nominato con decreto 
dell’assessore provinciale competente; 

4. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018, mit demselben 
Abstimmungsergebnis für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären; 

4. di dichiarare la presente deliberazione, con lo 
stesso esito di voto, immediatamente esecutiva, ai 
sensi dell’art. 183, comma 4, del Codice degli Enti 
Locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2.; 

 
  



 

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto. 

DER VORSITZENDE: 

IL PRESIDENTE: 

  ILMER Stefan 

 

DER SEKRETÄR: 

IL SEGRETARIO: 

  Dr. Alexander Hofer 

 

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente 

 

Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den 
vorliegenden Beschluss während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, Einwände 
beim Gemeindeausschuss vorbringen kann und 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser 
Maßnahme beim Regionalen Verwaltungsgericht für 
Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist, gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert. 

Dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell‘art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige L.R. n. 2/2018, può 
presentare alla Giunta Comunale opposizione alla 
presente deliberazione entro il periodo della sua 
pubblicazione, e presentare ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa per la Regione 
Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, 
entro 60 giorni dall‘esecutività della stessa. Se la 
deliberazione interessa l‘affidamento di lavori pubblici il 
termine di ricorso, ai sensi dell‘art. 120, c. 5, D.Lgs 
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza dell‘atto. 
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